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The market in I'Aigle, (about 28 kms (direction Argentan). Over 1000 ani-

north of Mortagne), is mals, cows, horses, calves, sheep efc.
are for sale. Farmers, horse dealers and
other buyers come from all over the

Every Tuesday morning, from 8.00 to Orne and even farther afield.

13.00, hundreds of stall holders occupy

the centre of town, offering an enormous

variety of

food

stuffs and other wares to the many lo-

cals and tourists who would not miss

this weekly rendez-vous for anything.

The meat products and charcuterie can .

be found on the Place St Martin, fish ’ "

and cheese in the rue de I'Abreuvoir, $ %

fruit and vegetables Place Boislandry, a # I

poultry market Place de Verdun, a = ( )

flower market place de la Halle, materi- * ) +
als, clothes etc. Place de I'Europe, rue #

de Bec-Ham and rue de Gambetta. It

really is enormous and you can happily .
spend an hour or two wandering around )
and enjoying the enormous variety of }
goods on offer. The other particularity of )
the town is the cattle market, also on 1
Tuesday from 8h30 to 10h30, held on (

the Avenue de Mont Saint Michel % W 34

1 oo # $% T & eor( ot & DT o$1
By popular request, we have  Relais d’Horbé in La Perriére
decided to change the meet- and the Golf Club in
ing times for the Anglo- Belléme. In the Relais
French club from Saturdays  d’Horbé, Martin will provide a
to Thursdays, from 7p.m.to  evening meal for those who
9p.m. There are a lot of would like to eat afterwards
things on at week-ends in (12 €). You just need to
the summer, and this new phone him up and book a
time seems to meet with few days in advance.
most people’s approval. It The next club meeting will

A la demande unanime des partici-
pants, les rendez-vous du Club
Franco-Anglais changent de jour et
d’horaire. Désormais, ils auront lieu
le jeudi alternativement au Relais
d’Horbé & la Perriére et au club
house du Golf de Belléme. Si vous
souhaitez diner apres le club chez
Martin, appelez-le directement (12 €
le repas hors boissons).

will be held alternately at the therefore take place on

Basse-Normandie



This idea originated from Japan in the
60’s, and has spread to many countries.
AMAP’s can be found in some 20 re-
gions in France. In the Perche, for ex-
ample, an association called « AMAP
des 6 Vallées » a group of consumer/
producers in the region, is situated in
the Eure et Loir and the Orne.

There are still many weekly markets where con-
sumers can buy fresh products in a more conviv-
ial atmosphere than the local supermarket. You
get to know the stall-holders, meet up with
friends and other locals and often end up in a
café for a drink with friends. In most of the mar-
kets, local farmers selling their products directly
join together in the same area. In Mortagne-au-
Perche, for example, there are several in the

covered market.

In its 6% edition which
Pays du Perche appeared in June 2007,
6 : the magazine Pays du

Perche, edited by Les
=51 =94 Amis du Perche, pub-
» lished a large chapter
on markets with mag-
nificent photos. This
revue, always of a very
high standard, is pub-
lished usually twice a year.

—Le Moulin de Réveil-
lon (ancienne Laiterie) - 61400 Réveillon
02 33 25 57 73—06 22 07 18 10
nicou.didier @wanadoo.fr
: contact

Catherine Solignac 06 99 47 73 83
http://www.amap6vallees.info

13 , 1 rue des Bou-
chers, 28400 Nogent-le-Rotrou
02 37 29 49 84—corinne.blis@wanadoo.fr
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(1) Les AMAP (Association pour le Maintien d’une Agriculture Paysanne) sont des
partenariats de proximité entre un groupe de consommateurs et une ferme. Sou-
vent située prés des villes, ou les gens ne peuvent pas avoir de potager eux-mémes,
elles se développent a partir de la vente directe par souscription (adhésion annuelle
et achat de paniers plusieurs semaines a I'avance). Elles sont adaptées a tous types
de productions particuliérement celles des fruits est légumes.

Dans le numéro 6 paru en juin 2007, la revue
Pays du Perche, éditée par I'association Les
Amis du Perche #

! § )
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On Saturday, May 31, a
Salsa evening will be held in
the Carré du Perche organ-
ised by Viviane, who runs
“J'ai Si Envie”, the colourful

and original shop in Mortagne  returning to play on this occa-

near the Halle au Grains
which offers a good selection

sion. There will also be a DJ

of toys, exotic food products, demonstrations.
tea, coffee, spices..., unusual 2 oA 4 2 3
gifts and also a tea shop. u&)"?-ﬁ; )
After their success at the J'ai Si Envie
AO*
u 9 9
B

Boutique salon de thé, café
. . Ony trouve de tout, idéal
Salsa evening orgamsed in St
Germain de Martigny, the
musicians forming the group
Mano a Mano from Paris are

pour faire des cadeaux sym-
I pa. Des sucettes en chocolat

# % a tremper dans du lait chaud,

« The Perche », des pétales de rose, de ver-
" % & - veine ou de violette confites,

« The Perche », desjeuxcolorés...ne cher-

& " (# ) & chez pas du noir et blanc ou

=5(C CD) 3) " 5& dusépia... viviane est
« haute en couleur » et ¢ca se

voit.

and professional salsa danse

A new book-shop, < > opened
in November 2007 and it has recently added to its original
collection of books a selection of English novels. These are
mostly recent novels which have been acclaimed by the crit-
ics, forexample A B by Cormac McCarthy (2006)

B by William Boyd (2006) or+ A by Harlan Co-
ben (2008) plus some classics. They will constantly renew
their stock and it will be pos-
sible to place any special The bookshop89 : ;

orders. We think it is impor- <
tant to encourage this young = $ $
couple, Benoit and Fréderi- = > 17

que, who gave up their jobs A C,) < c #

in Paris and settled in the > EC
Perche to pass on to others 3-
their love of books and read- _5
ing. They are always happy aop**
to discuss their choices of *& -- &B "8 *@
books on offer with clients

drawn to their attractive apple-green book shop. You can also

find a collection of classic CD’s, jazz and World music.

?

La librairie @ = A estouverte
depuis novembre dernler Elle s’est dotée d’'un rayon littéra-
ture en langue anglaise. On y trouve un choix de d'éditions
récentes constamment renouvelées. Quelques exemples :

A B  de Cormac McCarthy, 2006, B de William
Boyd, 2006 ou? A  d'Harlan Coben, 2008. On peut aus-
si acheter ces livres en frangais bien sdr. Pour l'instant, le
rayon n'est pas encore trés important mais a terme il y aura
une cinquantaine de volumes sélectionnés pour leur qualité
pard 5 6 7 , les jeunes libraires, propriétaires
des lieux. Leur souhait, transmettre leur amour des livres aux
lecteurs qui viennent fouiner et discuter dans la jolie boutique
vert pomme. On y trouve aussi une collection de CD classi-
que, jazz et musique du monde.
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1 Lise Berthaud, Philippe Cassard, Hélene
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Couvert, Ensemble Clément Jannequin,

Daishin Kashimoto, Giorgi Kharadze,

* 213/07/2008 ’ 0/:
Les Musicales )
de Mortagne- & 54
au-Perche pro- J I
gramment 6 %
concerts de o
. 3 53
musique de J
chambre, dans _ I
les plus belles églises roma-  +
nes du Perche. 6 5 4
% HH J
, # J/7
34 53 6 o
H
1
$ Eric Le Sage, Francois Salque.
G
H
9
8 7
o
qui sont installés dans
~le Perche. Pour éviter
<expli- ges oublis, il lance

que Homayoun Minoui
a confié a Muriel Vallée
la conception et la
coordination d'un ou-

vrage sur les artistes par le projet a le
1

d'ailleurs un appel aux
artistes, galeries, ac-
teurs artistiques et
sponsors  intéressés
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CLUB FRANCO-ANGILAIS
SAISON 2008 (JAN-DEC)

EFDP

La Pilatriére 61360 COULIMER
0233252563 - 063307 1021
efdp@wanadoo.fr
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